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Hol a hatóság ?
Debrecen, julius 26.

Szigorú gonddal őrködik felettünk min­
den tekintetben a földi gondviselés helyi 
képviselete. Ha két napig nem jelentkezünk 
az uj lakásunkról, ha elkurjantjuk magun­
kat, vagy ha a villamos kalauznak a gorom­
baságok fejében megmondjuk a véleményün­
ket, megjelenik ez a földi gondviselés és 
úgynevezett kihágás! büntetéssel figyelmez­
tet, hogy térjünk a jó útra.

Ezt a szorgalmasan őrködő földi gond­
viselést keressük most és nem találjuk, ami­
kor e gondviselésbe akarunk kapaszkodni 
mint a fuldoklók a szalmaszálba. Mert mi 
is fuldoklunk, de nem a vízben, hanem a 
portól, a szeméttől és sok minden egyébb- 
től, amelynek létezéséért ezt a földi gond­
viselést kell áldanunk.

Napok óta rekkenő hőség, a velőt ki­
szárító forróság kínozza azokat, akiknek 
nem jutott ki az a szerencse, hogy kies szép 
hazánk bércei közt vagy a külföld kedves 
fürdőiben mosolyogják az itthon maradtak 
hírből hallott kánikulai szenvedéseit.. Ezek­
nek a kevésbbé szerencséseknek ebben a 
borzalmas időben is itt kell futkosniok a 
kövezeten vagy végigbukdácsolni a ház- és 
csatornaépítések akadályain és átugrálni a 
hat méter mély árkokon. Ezeknek nem ju­
tott ki a fürdőzés menyországot érő boldog­
sága, hanem ezen a nyáron is, ebben a ká­
nikulában is verejtékes kínlódással, fárad­
sággal kell előteremteniük a hátralékos adó-
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Éjszaka a korzón.
Irta: Balassa Emil.

Mikor üres lett a hosszú, széles korzó 
és lassan bealkonyodott, akkor két ijedt 
arcú, furcsa kis leány sompolygott elő a 
bokrokból. A karosszékek fölött még ottan 
szállt a délutáni asszonyok parfümje, az ala­
csony Dunán szétfeküdtek a kompok és a 
délutáni, leányos kacagások itt libegő em­
lékéi báhtották, keserítették azt a két kis 
leány, aki most leszökött ide, hogy elbújjék 
az esti árnyakkal benépesített, nagyöblii ka­
rosszékek közé. A szomszédos kávéházbói 
ide szállt a zene és a leányok — az egyik 
púpos, csúnya, a másik nagyon piros, egész­
séges és szép — összebújtak és sugdo- 
lóztak.

A szép: Nehéz volt ideszökni. A papáék 
vendégségben vannak. A Marinak adtam öt 
krajcárt, hogy ne szóljon a mamának. — A 
gouvernante alszik.

A csúnya: Nekem mindent szabad. A 
papáék itt ülnek a kávéházban. Azt mond­
tam, hogy lejövök ide egy kicsit sétálni. Itt 
voltál délután?

A szép: Igen. Itt volt a széleskalapos is. 
Udvarolt a nőknek. Én csak néztem őt.

A csúnya: Miért nézted ?
A szép: Mert utálom! Nagyon szeretik 

a nők. Azt mondják, hogy szép fiú. — Azért 
utálom.

filléreket s azokat a koronákat, amelyekért 
hasonló nagyságú hús és csontdarabkákat 
adnak nekünk a jószivü mészárosok vagy 
döghus-kolbászt egy-egy derék hentes.

És ebben a rettenetes időben Debrecen 
város utcáin siető embereknek arcába csa­
pódik a por és szemét. És sehol, soha egy 
vízzel öntözött terület.

Mintha a nagy melegben kiveszett vol­
na minden kötelesség a polgárok érdekeiről 
való gondoskodás iránt. Vagy van-e hát 
egy olyan hatósága a városnak, amelynek 
gondoskodni kellene és gondoskodik is a 
polgárokról, akik belepusztulhatnak ebbe a 
porba és szemétbe, amely ellepi Debrecen 
utcáit. Olyan képet nyújtanak ezek az ut­
cák, mint egy elhagyott régi szemétdomb. 
Ha egy magánházban a rendőrség olyan 
piszkos állapotokat találna, amilyenek Deb­
recen utcáin uralkodnak, már régen és erő­
sen megbüntették volna az illető háztulaj­
donosokat. Az utcák és terek pedig ellepve 
piszokkal és szeméttel, porral. A legszegé­
nyebb háztulajdonosokat is kényszerítik, 
hogy házaik előtt fellocsolják a gyalogjárót, 
a város hatósága pedig a mostani rettenetes 
időben megelégszik azzal, hogy olcsó pén­
zen vállalkozót tart, aki végig döcögtet 
egy-két vizes kocsit a főutcán és az abból 
kicseppenő néhány liter vízzel elvégzi a 
Iáhatatlan öntözést.

A lakosság pedig szenved a portól nap­
közben, amikor a kenyérkereső foglalkozás 
iizi az utcán, szenved este, ha a Simonyi- 
vagy Péterfia-utcán át a Nagyerdőbe igyek­
szik abban a reményben, hogy ott pormen-

A csúnya: Én szeretem.
A szép: Nem fog feleségül venni.
A csúnya: Hiszen nem is ismer.
A szép: Nem az a baj. Csak az, hogy ö 

szép, te pedig púpos vagy. Most már lejö­
vök ide mindennap a korzóra, hogy ötét 
lássam.

A csúnya: Megszerződ nekem?
A szép: Igen. Megismerkedem vele és 

beszélni fogok neki rólad. Mennyi hozomá­
nyod is van néked?

A csúnya: Tizenötezer.
A szép: Forint?
A csúnya: Forint! De a mama meg­

toldja, ha kell. Mert most ő sokat keres. De 
a múlt héten nagyon megijedt. Agyonlőtte 
magát egy önkéntes, aki szintén tartozott a 
papának. — De a váltót a család kifi­
zette.

A szép: A széleskalapost is igy kellene 
megfogni. Sok pénzt adni neki kölcsön, 
azután kényszeríteni, hogy elvegyen.

A csúnya: Az nem lehet. Én szerelmet 
akarok.

A szép: Az nincs! Hiszen látom. Min­
den délután udvarol a tenniszpályán a sző­
ke asszonynak. Aztán idejön és belemoso­
lyog annak a piszeorru leánynak az arcába 
és szerelmet vall neki. Aztán hazamegy va­
csorázni és vacsora után elmegy egy nő­
höz, aki a városház mögött lakik. Én már 
éredklődtem. — ö már nem tud szerelmes 
lenni.

tes levegőt szívhat. Milyen csalódás! Por 
van mindenütt és pedig óriási por. Szürke 
felhők emelkednek föl az utcák portengeré­
ből olyan tömegben, hogy az utca egyik 
oldaláról át nem lehet látni a másik oldalra. 
Reggel és napközben pedig megjelennek az 
utcákon szegény munkásemberek s kezeik­
ben seprőkkel a fel nem locsolt földön utca­
seprés cimén szétszórják a szél összefujta 
szemetet és olyan port csapnak, hogy nem 
látszanak ki a rettenetes portömegből.

Öntözés pedig, az nincs. Néha, délben, 
vagy korán reggel, mondjuk hat Órakor ve- 
gigdöcög egy öntöző kocsinak csúfolt víz­
tartó s az utca porába ejt egy-egy szem 
vizet, aminek nyomán magasra csap föl a 
por és a lovak és a kocsi által felkavart 
porral együtt befedi a kocsit is, a kocsist 
is, lovakat is.

A város tanácsa takarékoskodni akart 
ezzel a locsolással. És rosszul alkalmazott 
takarékoskodásának átkos, tűrhetetlen kö­
vetkezményeit a polgárságnak kell meg­
szenvednie. Itt nem takarékosságra, hanem 
öntözésre van szükség. És ha tízszer kell 
locsolni, locsoltassanak tízszer, ha az nem 
elég, minden félórában, ha a vállalkozó ez: 
nem tudja megtenni, tegye meg a város. De 
meg kel! tenni.

Mert különben a polgárság, a portól, pi­
szoktól, rekkenő hőségtől szenvedő, kínlódó 
polgárság méltán és haraggal kérdezheti, 
rogy hol van hát a földi gondviselés, hol a 
város hatóságai, amelyeknek gondoskodnia 
kellene róluk. Hol a rendőrség, amelynek 
kötelessége rászorítani mindenkit arra, még

A csúnya: Pedig nekem hamar kell. — 
Én tizenhét éves vagyok, csak kevesebbnek 
látszom, mert púpos vagyok és kicsi. Éjjel 
mindig vizes a homlokom és fáj a hátam. 
Nem is lennék sokáig a felesége.

A szép: Meg kellene alkudni vele. Két 
évre!

A csúnya (szomorúan): Többre!
A szép (szigorúan): Többre nem le­

het! —
A csúnya: Miért nem?
A szép: Mert nem lehet! (Nagyon el­

szántan.) Hát megmondom! Aztán én le­
szek a felesége!

A csúnya: Mikor?
A szép: Ha te meghaltál.
(Hallgatnak. A csúnya arra gondol, hogy 

ilyen nagy szerelemben két év is több, mint 
semmi.)

A szép: (Most már nagyon bátor lett 
és tovább mondja.) A nevelőnő is ezt ta­
nácsolta. Előbb téged, aztán engem.

A csúnya: Hát elmondtad neki a tit­
kot? —

A szép: Elmondtam!
A csúnya: Hát én nem bánom! (Sírni 

kezd.)
A szép: Ne bőgjél! Hiszen már ő is be­

leegyezett.
A csúnya: Ki?
A szép: A széleskalapos!
A csúnya: Hát te már beszéltél vele?
A szép: Igen! Megismerkedtünk. Teg-
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a váost is, hogy ne tartson betegség fész­
keket az utcán, bacillus telepeket a közfor­
galom helyein.

A rendkívüli nyár, amelynek borzalmait 
cl kell viselni, kötelességévé teszi a városi 
hatóságoknak, hogy még rendkívüli gon- 
doskadással is enyhítsék ezekét a borzal­
makat. Már pedig igazán a legenyhébb kö­
vetelés az, hogy locsoltassa az utcákat a 
városi hatóság. Ha nincs viz, teremtsenek 
rá módot, hogy legyen. A város a sok-sok 
ezer korona mellett elbírja még azt is, ha 
éppen csak a locsolás céljára kutat íurat- 
nának.

De úgy érezzük, minden panaszkodás 
hiábavaló, mert hiszen keserves panaszok 
nélkül is látniok kell azoknak, akiket illet, 
hogy itt segítségre és pedig gyors segít­
ségre van szükség. A kötelességek teljesí­
tésében nincs nyári szünet, ami elintézen­
dő, azt el kell intézni. A locsolás kérdését 
pedig cl kell intézni, még pedig azonnal, 
nem a nyaralás után. Mert az utcák öntö­
zésének kérdése nem luxuskérdés, hanem 
most, ebben az időben különösen nagy 
egészségügyi kérdés, amelyért áldozatot 
hozni nemcsak szabad és kell, de muszáj.

Vájjon lesz-e, aki meghallja a közönség 
panaszát, mert eddig úgy tapasztaltuk, hogy 
nem volt, aki meglássa a szenvedéseket. — 
Hát van-e városi tanács, van-e rendőrség?

— A katonai büntető perrendtartás. —
Fővárosi tudósítónk jelenti: A képviselőház 
véderőbizottsága Khuen-Héderváry Károly 
gróf miniszterelnök, Székely Ferenc igazság­
ügyi és Hazai Samu honvédelmi miniszter 
részvételével tartott ülésén kezdte meg a ka­
tonai büntető perrendtartási javaslatok tárgya 
lását, amelyeket az igazságügyi bizottság a 
múlt héten letárgyalt és változatlanul elfoga­
dott. Az igazságügyi minisztérium részéről 
Tőry Gusztáv államtitkár és Császár Károly 
foglamazó, a honvédelmi minisztérium részé­
ről Karátson Lajos államtitkár, Papp Káumán 
íábornok-hadbiró, Gerő Gyula ezredes had­
bíró, és Császár Viktor százados-hadbíró vet­
tek észt az ülésen, amelyet Tallián Béla elnök 
vezetett. Khuen-Héderváry Károly gróf, Szé­
kely Ferenc igazságügyminiszter felszólalása 
után a bizottság többsége a javaslatot általá­
nosságban elfogadta. A részletes tárgyalást 
délután öt órakor kezdték meg.

nap egyedül mentem haza és találkoztam 
vele. Nevettem rá és erre ő megszólított. 
Elmondtam neki mindent, ö mosolygott és 
beleegyezett. Neked van tizenötezer és ne­
kem tizenkétezer. Ez összesen huszonhét- 
ezer. ö azt mondta, hogy ennyi elég. Ha 
nem lehet egyszerre, akkor két részletben 
szerzi meg.

A csúnya: Nem baj!
A szép: Én most elutazom nyaralni. Ti 

addig intézzétek el magatok közt az első 
részletet.

A csúnya: És ha ő mégsem akarja? — 
Akkor a szeretője leszek!

A szép (nevet): Az nem lehet. Mert te 
azért leszel előbb a felesége, hogy én a 
szeretője lehessek. Azt hiszem, ebbe bele­
egyezel. Hiszen te úgyis meghalsz. Neked 
mindegy lesz az. Aztán máj elvesz en­
gem. —

(A fák között megjelenik a nevelőnő. 
„De kérem, kisasszony, nem szabad meg­
szökni! Mit szólna a mama, ha megtudná?“ 
A két leány a nevelőnővel megindul az éj­
szakában. A púpos a kávéház felé megy. A 
szép leány és a nevelőnő az ellenkező 
irányban. A púpos egy kicsit sir. Meglát a 
holdfénynél a földön egy délutánról ottfele­
dett elvesztett kék selyemszallagot. Vala­
kinek a válláról eshetett le. Szomorúan meg 
rúgja és megy a kávéház felé. Ott szól a 
zene.)

A képviselőház ülése.
Névszerint szavaztak tovább. Az ellen­

zék elszavazta az ülést s a szabadságidőt 
cérők rendületlenül adták be a kérvényü­
ket, amelyeknek tárgyalásakor ott volt az 
elnök kezében az a bizonyos busz aláirásos 
névszerinti szavazást kérő iv. Az ellenzék 
közben viccel az ülésteremben és a folyo­
són, fürdik a dunai uszodában és mit törő­
dik vele, hogy odahaza most verejtékes 
munkával izzad a paraszt a mezőn s hogy 
az ellenzéki képviselő ur birtokán leszakí­
totta a cséplőgép az egyik parasztnak a ke­
zét, a másiknak lábát. Fő a technika, a 
munka, a kötelesség semmi s a józan, be­
csületes hazaíiság követelő szava nem jut 
cl az obstrukciós lármával teli ellenzéki 
fülekbe.

Kabós Ferenc alehiök 10 óra után nyit­
ja meg az ülést.

Jelenti, hogy Csermák Ernő, Herczeg 
Sándor, Sümegi Vilmos és Vertán Endre 
néhány heti szabadságot kérnek.

Justh János indítványozza, hogy a sza­
badságkéréseket egyenkint tárgyalják.

Elnök jelenti, hogy húsznál több alá­
írással ellátott kérőiven névszerinti szava­
zást kívánnak. Elrendeli a névszerint való 
szavazást.

tö percnyi szünet után megtörténik a 
névszerinti szavazás Csermák Ernő kérel­
mére, melyet a Ház többsége elvet.

Elnök jelenti, hogy húsznál több képvi­
selő névszerinti szavazást kíván Herczeg 
Sándor szabadságkérelmére.

Öt perc szünet után a megejtett név­
szerint való szavazás alapján a Ház elve­
tette Herczeg Sándor szabadságidő kérel­
mét. —

Elnök jelenti, hogy húsznál több kép­
viselő Sümegi Vilmos és Vertán Endre sza- 
hadságkéreimére való szavazást holnap kí­
vánja megtartani. Jelenti továbbá, hogy a 
régi interpellációkhoz a következő újabbak 
járultak:

Ábrahám Dezső interpellációja az ál­
talános beszerzési ügyében.

Ábrahám Dezső interpellációja Hidra 
Imre letartóztatása ügyében.

Haller Istváné a 6. gyalogezred erősza­
kos menetelése tárgyában.

A Ház az interpellációkra egy óra után 
tér át.

Sorra következik Benedek János és 
Pap Zoltán tegnapról mára halasztott sza­
badságkérelmén a névszerinti szavazás.

Elnök elrendeli a névszerinti szavazást 
Benedek János szabadság kérésén.

Szünet után a megejtett szavazás alap­
ján —

Berzeviczy Albert elnök kijelenti, hogy 
a Ház többsége elvetette a kérést.

öt perc szünet után Berzeviczy Albert, 
ki időközben az elnöklést átvette, újból 
megnyitja az ülést.

Következett a névszerinti szavazás 
Pap Zoltán szabadságidő iránti kérelme tár­
gyában.

A Ház ezen kérelem teljesítését is 95 
szótöbbséggel megtagadta.

A holnapi ülés napirendjének megálla­
pítása után a Ház áttér az interpellációkra.

Jaczkó Pál kifogásolja, hogy a boszniai 
Takarékpénztár, mely tudvalevőleg közös 
intézmény és igy kellene, hogy a paritás el­
ve érvényesüljön, a magyar ügyfeleihez is 
német feliratú és nyelvű leveleket intéz. — 
Sürgős intézkedést kér.

Benedek János Volafka Nándor orosz 
menekült kiadatása tárgyában interpellálta 
a belügyminisztert.

Székely Ferenc igazságügyminiszter 
válaszolt az interpellációra.

A miniszter válaszát a Ház tudomásul
vette.

Egry Béla a bányászok társládája és a

bányatörvény revíziója érdekében inter­
pellál.

Kiadták a miniszternek, mire az ülés 
2 órakor véget ért.

81 korona 91 fillér.
Emelik az adókat.

Az adókivető bizottságok működésének 
idejét most állapította meg a pénzügyi igaz­
gatóság, amely az adójavaslatokról készített 
lajstromokat már kitétette közszemlére az 
adóügyoszálynál.

Ezek a lajstromok az adókivetési ja­
vaslatokról szomorú és fenyegető dolgokat 
jeleznek. Jelzik pedig azt, hogy e pénzügy­
igazgatóság nagy mértékben emelni akarja 
a III. osztályú kereseti adók összegét. Ez 
pedig az amúgy sem fényes helyzetben levő 
iparosokat és kereskedőket sújtja, mert 
újabb nehéz terheket ró rájuk. És pedig 
aránytalanul nagyobb terheket, mint tavaly. 
Ma még pontosan meg sem lehet állapítani 
a nagy különbözeiét, de az bizonyos, hogy 
egy-egy adótétel száz százaléknál is na­
gyobb emelkedést javasol a pénzügyigazga­
tóság.

Legjobban mutatja ez óriási és indoko­
latlan emelkedés nagyságát a tavalyi III. 
osztályú kereseti adó összegét, a javasolt 
összegekkel. Tavaly 6657 adótétel volt, a 
melyben összesen 379337 korona 85 fillért 
vetettek ki. Vagyis egy adótételre 50 ko­
rona esett.

1911. évi III. osztályú adókivetési ja­
vaslatok szerint a kivetni javasolt adóösszeg 
352834 korona 52 fillér s az adótételek szá­
ma 4303. Vagyis egy tételre 81 korona 99 
fillér jut. Éhez azután meg kell jegyezni 
még, hogy ez adóösszegben nincs benne a 
földbérlők óriási adóösszege, aminek beállí­
tása esetén ez arányt mutató szám emel­
kedik.

A kereskedők és iparosok tehát, akik­
nek létérdekét fenyegeti ez az adójavaslat, 
számolhatnak azzal, hogy adójukat nagy 
összeggel fogják emelni, hacsak a bizottság 
a valóságnak és a helyzetnek mérlegelésé­
vel le nem szállítja.

Érthetetlen, hogy a pénzügyigazgató­
ság ez emelkedés okát miben látja, mert hi­
szen a beállott általános drágaság, a nagyob 
lakás és üzletbérek nem a kereskedelem és 
ipar helyzetének javulását, hanem azt mu­
tatják, hogy a megélhetési viszonyok rosz- 
szabbodtak meg.

A harmadik osztályú kereseti adó alá 
tartozó tárgyak tulajdonosai és az adót fize­
tő kereskedők és iparosok helyesen teszik, 
ha adaaikkal felszerelve, megjelennek sze­
mélyesen az adókivető bizottságoknál bebi­
zonyítani, hogy az adóemelés létérdekeiket 
veszélyezteti. Az adókivető bizottságok kü­
lönben, amelyeknek tagjai a debreceni he­
lyi viszonyokat ismerő emberek, kétségte­
lenül be fogják látni, hogy a javaslatban 
tervezett adóemelés lehetetlen. Nemcsak az 
egyes kereskedők és iparosok, de maga a 
kereskedelem és ipar szenvednének ezzel 
az emeléssel, amely különösen az iparossá­
got nyomorítaná meg. Tudvalevő ugyanis, 
hogy a debreceni ipar az utolsó időkben alig 
fejlődött, stagnált s egy ilyen adóemelés 
csak visszavetné e kis fejlődésében is.

— Az argentínai hús a minisztertaná­
cson. Fővárosi tudósítónk jelenti: Ottlik ál­
lamtitkár, aki tegnap tért haza a bécsi tanács­
kozásokról, az osztrák kormánynyal az ar­
gentínai husbehozatalra vonatkozó tárgyalása 
"ról ma terjesztette be jelentését Serényi gróf 
földmivelésiigyi miniszternek, aki szabadsá­
gát megszakítva ma tért haza s a jelentést a 
minisztertanács elé terjeszti. Jó helyről szer­
zett információja a „Zeit“-nek arról értesít, 
hogy az osztrák kormány óhaját csak az eset 
ben teljesitik, ha a magyar mezőgazdaság 
megszerzi a legteljesebb rekompenzációt. A 
magyar kormány erről az állásfoglaásáról tu­
domással bir. A magyar kormány nincs abban 
a helyzetben, hogy az argentínai husbehoza- 
talt előmozdítsa, de nem emelne akadályt az 
ellen, ha a balkán behozatal kontingense föl-
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emeltetnék. Mindenesetre e tárgyban is érte­
kezni kellene a magyar agráriusokkal, akik 
most épp úgy, mint ezelőtt, energikusan pro­
testáltak. __

Ä debreceni mulatók.
Megjegyzések a városiejlesztéshez.
Régóta hangzó jogos és mai napig or- 

yosulatlanul hagyott panasz az érdekeltek 
részéről az, hogy a városban szétszórtan, 
többnyire a várost határoló utcákon, de 
egészen a városban is szép számmal levő 
éjjeli mulatóhelyek miatt az ezek körüli vá­
rosrészek nem fejlődnek s ma is ugyanabban 
az állapotban vannak, melyben voltak 10—15 
évvel ezelőtt. Ezzel szemben örvendetes 
ténykörülményként konstatálható az, hogy 
a többi részei ugyancsak kiveszik a részü­
ket a gyors előrehaladás és modern fejlő­
dés szép munkájából s túlzás nélkül mond­
hatni, hogy a szemünk előtt különösen az 
utóbbi három év óta megindult fejlődés való­
ban amerikai méreteket ölt. Hiszen szinte 
máról-holnapra gombaszámra emelkednek a 
szebbnél-szebb modern paloták, még egy 
pár évi munka és előttünk egy paradicsom 
fog állani a régi romok helyén. Avagy nem 
a pezsgő, igazi városi élet jelel-e a sűrű 
egymásutánban keletkező közgazdasági: 
ipari, kereskedelmi vállalatok, pénz- és 
egyéb intézetek, kulturális létesítmények 
és nem alaposak-e a kilátásaink arra, hogy 
mintegy mindezek betetőzéséül mi hozzuk 
el a pálmát az egyetemért versengő városok 
elől s ezzel teljesedésbe megy a mindnyá­
junk által hőn óhajtott végcél: a Nagy—Deb­
recen kiépítése, amelyet jövőbe látó szem­
mel kitűnő hajduképviselőnk és írónk: Rá­
kosi Viktor megjósolt.

(A mulatók és az ifjúság.)
A haladást rombolásnak kell megelőz 

nie. Örvendetes dolog, midőn mindenfelé a 
régi házak közt véghezvitt rombolás ötlik 
a szemünkbe, mert éppen ez a záloga an­
nak, hogy ott uj, hatalmas városi élet kez­
dődik. Csak a mulatóhelyek körüli város­
részekben nem látjuk az építő állványokat. 
Mi ennek az oka, hogy lehetne ezen segíte­
ni? Ezek azon kérdések, melyek feleletet 
várnak és amelyekre ezúttal ráakarunk mu­
tatni. ,

Az ok kézenfekvő és ez: A mulatohe 
lyek közelsége. Ezt bővebben felesleges 
fejtegetni olvasóink előtt, éppen ezért ezút­
tal csak egy pár momentumra akarunk rá­
mutatni, amelyek eléggé jellemzik e mind­
inkább tarthatatlanabbá váló viszonyokat, 

amelyeknek megértéséhez kulcsul szolgál- 
nak. — ...

ilyen elsősorban mindkét nembeli ifjú 
ságra való demoralizáló hatása. — Tessék 
meggondolni, hogy milyen demoralizáló ha 
tással van a fejletlen, még minden, de leg- 
főképen a titkos dolgok iránt érdeklődő, az 
ilyenek után mohó vágygyal kutató gyér 
meki felfogásra az ilyen mulatóhely közelse 
gének a tudata. Mert hisz óhatatlan attól, 
hogy valahogy, már akár játszótársaitól, 
vagy bárkitől, akár egész véletlenül, meg ne 
tudja a valót, hogy mik ezek a helyek, mi­
lyen célt szolgálnak stb. Es minél érthetet­
lenebb, titokszerübb előttük a dolog, annál 
inkább igyekszik a valót megtudni, termé­
szetesen emberi ösztönéhez: a furfanghoz 
folyamodik s nem nyugszik mindaddig, mig 
célját el nem érte. A valónak megtudása az­
tán rettenetes pusztító hatású az ő szent, 
naiv idealizmusukra.

(Nem fejlődhetik a város.)
Es mit eredményez mindez? A szüIők, 

nem akarva gyermekeiket kész veszedelem­
nek kitenni, kerülik e részeket, lehetőleg in­
nen távol vesznek ki lakást. Tudvalevő do­
log, hogy jobb módú, előkelőbb úri csalad 
ilyen utcába, ilyen utca környékére nem

költözik. De nem költözik közepes vagyoni 
viszonyok között élő polgárcsalád sem. így 
aztán, mivel éppen a jobb anyagi viszonyok 
között levő családok, amelyek tehát több 
házbért képesek fizetni, kerülik e helyeket, 
hiába építene a tulajdonos modern, szép la­
kásokat, mert ugyan mit érne vele, ha üre­
sen kellene tartani. Csak nem bolond, hogy 
pénzét ilyen inproduktiv vállalkozásba ver­
je. És ha megtekintjük e helyeket, azt kép­
zeljük, hogy egy rossz faluban vagyunk és 
nem egy 1Ö0 ezer lakosú nagy városban. — 
Mert a düledező, ronda viskók határozottan 
ilyen jelleget kölcsönöznek a város e ré­
szeinek. így aztán ezeket a helyeket a leg­
szegényebb néposztály lakja, no meg, vall­
juk meg, itt húzzák meg magukat az u._ n. 
kétes ekzisztenciák is. S épen azért, mivel 
a mulatóhelyek körülveszik a várost, a kö­
rülöttük tanyázó csirkefogók, mintegy gyű­
rű, övezik körül a várost s tartják örökös 
veszedelemben a polgárok testi és vagyoni 
biztonságát. De még a tisztességes szegény 
emberek gyermekei is ki vannak téve az 
örökös mételyezésnek s fogékony lelkűk a 
nagyobb példáján buzdulva, akaratlanul is 
cönnyen haitik a bűnre, ezért van az, hogy 
a gyermekbiróságok elé kerülő gyermek 
vádlottak úgyszólván kivétel nélkül e vá 
rosrészekből kerülnek ki. Oly szociális baj 
ez, amelynek orvoslása tovább halasztást 
nem tűrhet, mert a bai továbbfajulása szé- 
es néprétegek degenerálódását vonná maga 
után. A modern város és társadalompoliti­
kának pedig éppen ennek a megakadályo­
zása teszi egyik főcélját. Miért kelljen a sze­
gény ember gyermekét megmételyezni csak 
azért, mert a sors szeszélyeitől szegény 
szülők gyermekeinek születvén, kénytelen 
ilyen környezetben élni. Hisz mindez el 
volna kerülhető azáltal, hogy a szennyet, 
mely egy ilyen nagy városban felgyülemlik, 
egy helyre halmoznánk össze, egy helyre 
lokalizálnánk e ragályt, ez erkölcsi mételyt 
s az igy keresztülvitt izolálás által a fertő­
zés széleskörben való elterjedésének köny- 
nyen utiát állnánk.

Említettük már fentebb, hogy városszé- 
pitósi szempontból is mily káros dolog az, 
hogy a mulatók a szélrózsa minden irányá­
ban szétszórtan működnek. Ahány a mula­
tóhely, annyi az elmaradott utca. Elég csak 
az Erzsébet, Nyugoti, Veres és Hadházi-ut­
cák és környékeik elmaradottságára hivat­
koznunk, bizonyára mindenki egyet ért ve­
lünk abban, hogy éppen ezek a helyek a 
legcsunyább részei a városnak.

bennünket a közelmúlt még élénk emlékezet­
ben levő eseménye, amidőn legutóbb, amikor 
az Erükének internátus felállítása iránti ké­
relmét tárgyalta a közgyűlés, ennek tagjai kö 
zül sokan, igen helyesen, csupán azért elle­
nezték az internátusnak a Petőfi-téren való fel 
építését, mivel ez a hely körül van véve, való­
sággal körül van hálózva erkölcstelen ta­
nyákkal s igy semmiesetre sem lehet ilyen 
ifjúsági intézményt itt létesíteni, amely hely­
nél pedig, ha már keresztülvitetett volna e 
mulatóhelyek már többször sürgetett kitelepí­
tése. ideálisabb, alkalmasabb helvet keresve 
sem lelhetnének az internátus céljaira főképen 
a központhoz való közelsége miatt.

(Az Erzsébet-utca átka.)
Most csak az Erzsébet-utca sorsát 

vizsgáljuk. Egyenes, széles utca a vasút mel­
lett. Már maga a hely, ahol fekszik, gyor­
sabb fejlődésre predesztinálja. S mit la­
tunk? Azt, hogy ezt a szép széles utcát 
rossz vityilók csúfítják el. Nem képes fej­
lődni, mert fejlődésében megbénítják a ben­
ne és környékén levő mulatóhelyek, zug- 
kávéházak és korcsmák. Tudjuk azt, hogy 
lakosai már régóta, több Ízben kérték e mu­
latók kitelepítését, de mindannyiszor siker­
telenül, mert egy láthatatlan kéz mindannyi­
szor nyakát szegte jogos kérésüknek. Pedig 
ez a városrész rohamosan fejlődne és szí 
pülne. Emeletes házakat emeltetnének a tu 
lajdonosok, de nem mernek építkezni mind­
addig, mig kérelmük elutasittatik. Hisz biz­
tos bukás koronázná siker helyett vállalko 
zásukat.

Az Erzsébet-uteához hasonlít az egész 
állomás környéke. Ennek tulajdonitható, 
hogy városunkról a más városbelieknek 
épen nem rózsásak a véleményük. És ezen 
nem is csodálkozhatunk. Igazán furcsán 
érezheti magát az idegen utas, midőn útja a 
városba mindjárt ázsiai állapotokra emlé­
keztető utcák mellett vezet cl. Pedig egy 
város szépségének a megítélésénél nagyon 
sokat tesz az első benyomás.

Ez semmiesetre sem helyes várospolitika 
És hogy e tekintetben igazunk van, igazolt

(Nincs Ipari, kereskedelmi élet.)
Rá kell még mutatnunk arra is, hogy köz 

gazdasági szempontból is mily hátrányos a 
mulatóhelyeknek szétszóródása. Nem fejlőd­
hetvén a városrész, természetes dolog, hogv 
ilyen helyen pezsgő közgazdasági, ipari- és 
kereskedelmi élet sem alakulhat ki. Nem ala­
kulhat ki pedig azért, mert nincs meg erre 
nézve az előfeltétel: az eleven városi élet lük­
tetése. Hát van-e e városrészeken csak egv 
nagyobb kereskedés, ipari vállalat, egyetlen 
pénzintézet, biztositó társaság? Sainos, ilye­
nek nincsenek és e kérdés megoldása előtt 
ilyenek alakulására még csak halvány remé­
nyünk sem lehet.

(Nincs orvosi felügyelet.)
Szintén elsőrendű vitális érdeke a. város 

közönségének a mulatókra kiterjedő jó egész­
ségi ellenőrzés. Vájjon gyakorolhatja-e ezt 
megfelelően az amúgy is kevés számú ható­
sági orvos roppant elfoglaltsága mellett? 
Ugyebár nem! fis hogy ez igy van. arra néz­
ve szomorú tanúságul szolgálhatnak az egész 
ségügyi statisztika idevonatkozó részeinek, 
laikusoknak száraz, de gondolkozó fő előtt na­
gyon is érdekes, kedvezőtlen adatai. Mennyi­
vel inkább könnyebbé és intenzivebbé válna az 
orvos munkája akkor, ha ezek a mulatók nem 
szétszórva, hanem egy helyütt lennének. Ez 
különben anyagi szempontból is előnyös lenne 
mert kevesebbe kerülne az ellenőrzés.

Azt hisszük, hogy a fentiekben sikerült ki 
mutatnunk a kitelepítés, illetőleg összpontosí­
tás szükségességét, most tehát tériünk át an­
nak a kérdésnek a taglalására, hogy hogyan 
és mimódon volna ez keresztülvihető.

(Legyen mulatóváros.)
Legnehezebb mindenesetre a helv megvá­

lasztása. Mindenesetre olyan helvet kell vá­
lasztani, amely legkevésbbé van hivatva a jö­
vőbeni fejlődésre s igy legkevésbbé kevés kár­
ral fog járni a mulatóknak arra a helyre való 
kitelepítése. Legalkalmasabb volna talán e 
célra a város keleti része. Figyelemmel kell 
lenni továbbá a hely megválasztásánál minden 
esetre arra, hogy ott a közelben iskolák, kul­
turális célt szolgáló intézmények, általában 
közintézmények ne legyenek. Ez oly elsőren­
dű szükséglet, amelyet figyelmen kívül hagyni 
nem lehet. A kivitel a helyet illetőleg kétféle­
képen is történhetne. Vagy a városban, vagy 
a városon kivül lehetni létesíteni a mulatótele­
pet. A városban való létesítés esetén modern 
kivitel volna az, hogy egy vagy két Block 
rendszerű direkt e célra épített és berendezett 
óriási házat emelnének s itt nyernének elhelye 
zést a mulatók. Attól nem kell félni, hogy vál­
lalkozók nem akadnának a terv kivitelére. En­
nek a kivitele mindössze az által akadályoz­
tad, hogy ez esetben több mulatótulajdonos­
tól meg kellene vonni az engedélvt. ami azon­
ban ő rájuk volna csak kellemetlen, mert ed­
digi épen nem tisztességes kenyérkeresetüket 
esetleg tisztességessel cserélnék fel. Sokkal 
könnyebb kiviteli módozat lenne ^ az. hogy 
mondjuk a mostani mulatók számát véve ala­
pul, ennek megfelelő számmal létesítenék az 
uj mulatókat. A másik módozat az lenne, hogy 
a városon kívül ugyan, de a városhoz közel 
létesítenének egy mulatótelepet, jobban mond­
va kis mulatóvárost. Ezt lehetne parkszerű he

Harisnyát, akesztyűt, csipkét, csipkeszövetet és a legdiva­
tosabb ruhadiszeket legolcsóbban egyedül csak - . _uil#h
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lyen kottage rendszerben felépített pavilonok­
kal felépíteni. Ez volna a leghelyesebb meg­
oldás.

(Erélyes intézkedést!)
E tervek kivihetetlensége mellett bizo­

nyára a legtöbben a távolságot hozzák fel. — 
Ez igaz, de egyéb hátránya nincs is. Ha már 
most e kis kényelmetlenséggel szembe állítjuk 
a mutatkozó előnyöket, akkor meg kell ezek 
sokasága előtt még a legmaradibb gondolko­
zása koponyának is hajolnia. Hisz a, kitelepí­
tés által egész városrészek jutnának szabad 
lélekzetbez s indulnának fejlődésnek. Szembe­
tűnő eredménye azonnal mutatkozna a város 
szépítése terén, nemkülönben rendészeti-, — 
egészségügyi-, gazdasági-, kulturális- és szo­
ciális téren. Mindezek oly súlyos érvek a ki­
telepítés és összpontosítás mellett, amelyek 
szembeállítva az egyetlen hátránynyal, feltét­
len a kitelepítés és összpontosítás javára bil­
lentik le a mérleget.

Mindezeket figyelembe véve kötelessége 
a város vezetőségének végre-valahára komo­
lyan foglalkozni a kérdéssel és odahatni, hogy 
a már sokszor felvetett óhaja a város lakos­
sága egy tekintélyes részének immár teljese­
désbe menjen. Merész kezekkel kell benyúlni 
ebbe a darázs fészekbe, mert a további halo­
gatás kész veszedelem. Nem lehet a város 
vezetőségének az a politikája, hogy az össze­
ség érdekei, amely érdekek a város -vitális ér­
dekei is, nehány erkölcstelen kenyérből táp­

lálkozó alak kedvéért továbbra is háttérbe 
szorittassanak. A segítségnek ugyan már rég 
meg kellett volna érkeznie, de ha ez. sajnos, 
eddigelé nem történt meg, úgy a közmondás 
szavait tartsuk szemünk előtt: „jobb későn, 
mint soha!“

pk.

Negyvenkét fok Celsius.
Óriási hőség mindenütt.

Szenvedő, hőségtől kinzott emberek 
járják Debrecen poros, piszkos utcáit. Az a 
rendkívüli hőség, amelylyel az idei nyár 
jött, szinte fullasztó, perzselő forrósággal 
beteggé teszi az embereket. A város nem 
locsoltat, eső pedig nem esik s kilátás sincs 
arra, hogy a közel jövőben eső legyen.

Debrecenben ma a hőmérő az árnyékban 
34, a napon 42 Celsiust mutatott.

Meteorologiai jelentések szerint Debre­
cenben, mint síkvidéki városban még na­
gyobb a meleg, mint a magasabb helyeken 
fekvő városokban s ugyancsak e jelentések 
mondják, hogy a hőség még néhány fokkal 
emelkedni fog.

A külföldön észlelt hőségről a követke­
ző táviratok számolnak be:

Félegyháza, julius 26. Tegnap délben a 
Celsius hőmérő napon 40 fokot mutatott, mig 
árnyékban 37 fok volt a meleg. Negyvenhét 
nap óta egy csepp eső sem esett, ami miatt a 
kapásnövények legnagyobb része elszáradt. 
A kár igen nagy.

Poprád, julius 26. Ma itt a hőség elvisel­
hetetlenné vált. A hőmérő árnyékban 35 fok 
Celsiust mutat.

Bécs, julius 26. Az éjszaka elviselhetetlen 
forróság gyötörte a várost. A lakosság egy 
része az éjszakát a szabadban töltötte, száz­
ezrek tanyáztak a parkokban, utcákon és ud­
varokon, ahol éjszakai fekhelyeket állítottak 
föl. —

Reichenhall, julius 26. Qradinger Emil 
müncheni tábornok, aki családjával Reichen - 
hallban nyaral, tegnap délután kirándu't a he­
gyek közé. A nagy hőségtől elájult s mire rá­
akadtak, napszurás következtében meghalt.

Erfurt, julius 26. A rekkenő hőségtől teg­
napi kigyulladt a Hunald-féle email-gyár. Az 
egész gyártelep leégett és 150 munkást el kel­
lett bocsátani. Meg van állapítva, hogy a gyár

épület tetőzetén támadt a tűz a nagy forró- 
.ságtól.

London, julius 26. Huszonöt nap óta tik­
kasztó hőség után tegnap este megeredt az 
eső. —

Katonauene.
*

Amerikai hőségben olvadozó és nyugat­
ázsiai portengerben fulladozó városunkat teg­
nap este megzavarta aléltságában a katona­
zene.

Mintha a föld indult volna meg, úgy se­
reglettek elő az emberek s tódultak a banda 
után. Az emeleti ablakokban pőrére vetkőzött 
emberek szívták magukba a zene hullámait, a 
kávéházi terraszokon ágaskodtak az emberek 
s úgy lelkesültek.

A banda körül feketés, porral fedett em- 
bertömeg gyűrűzött, öregek, akiknek lelki 
szeme előtt megujhodott a múlt, amikor még 
nemcsak rekkenő nyári álomkép volt itt a ka­
tonazene. És ifjak, akik itt nőttek fel, de csak 
a képeskönyvek fedelén kirakatokban láttak 
eddig katonabandát.

Az emberek elfeledték a meleget, a port 
s a szivük a nagydob ütemére dobogott. Igazi 
katonazene! Úgy hatott, mint mikor az em­
berevők között svédgyujtót gyújt a müveit 
idegen. Mert, hogy mégsem olyan semmiség 
az a katonabanda, azt ilyenkor látjuk, amikor 
megjelenik a láthatáron.

Más, kulturvárosok verejtékes áldozatot 
hoznak, hogy legalább rezesbanda hasznuk le 
gyen a katonáséiból; Debreczenből elvitték az 
ezredtörzset a bandával együtt s azóta, évek 
óta hiába kilincseltek illetékes köreink a banda 
visszahelyezése érdekében.

Hogy gyilkos meleg van: arról elvégre 
senki sem tehet; hogy fuldoklunk, nem látunk 
a portól: emiatt senki sem mozdítja meg a 
fülét. És még mi álmodunk katonazenéről. — 
Még mi merünk álmainkban egy kis katonaze­
nével könnyíteni a nyár tenger szenvedésén.

Amint tegnap este végigparádéztak a vá­
roson hangos zeneszóval, amint baktatott a 
kis fehér ponny a nagydobbal: olyan volt, — 
mint egy dajkamese.

Pedig tiszta valóság volt: a helyben állo­
másozó honvédaltisztek mulatságot rendeztek 
s erre az alkalomra a katonai lojalitás révén 
leutazott a budapesti I. honvédgyalogezred 
zenekara. S ha már itt voltak, bejárták a vá­
rost zenés szerenáddal, sőt a Bika udvarán 
hangversenyt is adtak.

Az altisztek kimulatják magukat a banda 
szó mellett, aztán elmegy tőlünk a katona­
zene.

S mikor elutaztak, akkor lesz igazán a 
szereplésükből — dajkamese. (Z. I.)

mODALOM.
Ács Éva.

(A fővárosi sajtó Vándor Iván könyvéről.)
Vándor Ivánnak, a kitűnő debreczeni Író­

nőnek „Ács Éva és egyél) történetek“ címen 
megjelent legújabb kötetét a fővárosi sajtó a 
legnagyobb elismeréssel fogadta. A sok di­
csérő kritika közül itt adjuk a Pesti Hírlap bí­
rálatát:

Vándor Iván ez újabb novellakötetében 
mutatkozik be, mintha uj utat akarna törni 
irói tehetségének. Nemcsak nagyobb méretű 
feladatokra vállalkozik, mint első kötetében, 
hanem mesethémáinak megválasztásában is 
merészebb, kisérletezőbb, mondhatnék általá­

nosabb irányzatú. Ennél az Írónőnél (Vándor 
Iván tudvalevőleg egy Tónőnek álneve) éppen 
nem meglepő változás. Előre lehetett látni, —- 
hogy oly eleven irói szelleme abból a vidékies 
keretből, amelybe előbbi kis besz^lvejnek alak 
ját helyezte, mihamar uj és tágasabb horizo- 
nok felé fog szárnyalni.

Ez az újabb kötete három apró történet 
mellett egy nagyobb, szinte regénvszámba me 
nő elbeszélést is nyújt, amely a kötet címéül 
is szolgál. Nehéz volna megmondani, mi e re­
gény hősnőjének, Ács Évának teljes tartalma. 
Az alaknak alihanem sok köze van szerzőjé­
nek belső világához. Ebbe fektette bele egyéni 
világfelfogását, talán ambícióját és álmát is. A 
gyors, folyamatos mesélés, amely magyará­
zás nélkül fejti ki a váltakozó eseményeket, 
szinte észrevehetetlenné teszi első látásra azt, 
hogy a modern időnek és társadalomnak minő 
nagyméretű perspektívái vannak a műben 
megrajzolva. Az átlagos olvasó aféle exceníri 
kus női regénynek vélheti. Igazi tartalma azon 
ban az az uj önálló női egyéniség, aki sorsá­
nak és hivatásának ura, a női hatalomnak uj 
típusa, ahogy korunknak roppant szellemi át­
alakulásaiból szemünk előtt megszületni látjuk 
E női genie telítve, formálva és hajtva a hu­
szadik század merész eszméi által, bizonyos 
távoli vonatkozásban modern feminista irány­
zat termékének is lehetne mondani, noha nyo­
ma sincs benne a feminista agitáció ismeretes 
közéleti követeléseinek. Ez az ultramodern és 
rendkívüli női pályafutás a legérdekesebb el­
lentéteken halad át. Ebben látjuk züllött falusi 
tanítómester leányát nyers falusi környezet­
ben és holdvilágos idillel, naiv ábrándozással 
a mágnáskastély ifjú ura iránt. Ahogy innét, 
szerelmi csalódással szivében a fővárosba ke­
rül a színésznői hivatásban kibontakozik a hős 
nőnek minden uralkodó tehetsége és a körü­
lötte rajzó nagyvilágban megismerkedünk a 
fővárosi társadalom nehány jellemzetes alak­
jával. A rákövetkező hosszabb külföldi szerep­
lés és a vele szerzett világhír az a teljes pie- 
desztál, amelyen a zseniális művésznő képé­
ben a jövő asszonyának representált alakja 
emelkedik fel előttünk. Ebben a gazdag fejlő­
désben alakul ki a hősnőnek szubtilis szerel­
mi felfogása, amely a nekivaló szerelmi bol­
dogságot csak az átfinomult és kiművelt lel­
kek együttérzésében, a felsőbb szellemi közös­
ségben tudja megtalálni. Ezért utasítja vissza 
a faluról való első és a csalódás után is titkon 
sokáig őrzött szerelmét, az ifjú mágnást, ami­
kor neki mint világhírű művésznőnek kezét fel 
ajánlja és férjéül az ifjú ambiciózus drámaírót 
választja, aki az ő számára Írja a hősnői sze­
repeket.

Ezeknél a végső fejleményeknél a kriti­
kusabb szemű olvasónak már rá kell jönnie, 
hogy ez a különben eseményekkel, alakokkal, 
színekkel mozgalmasan tarkított elbeszélés 
alapjában problema-regény, iránvzatos mü, a 
mely a modern nemi életre, általában a férfi 
és nő közötti viszonyra nézve a szellemi ro­
konságot és az intellektuális vonzódást hirdeti 
az uj világosságnak. Hogy a női eszmepropa­
ganda épen egy modern nagy színésznő alak­
jában van személyesítve, bizonyára nem az 
élettel megegyező vonás. És mesterségesen 
konstruált alaknak tüntetheti is föl a hősnőt. 
Ács Évát. De megértjük, hogy a polgári ke­
resete szerint önálló és amellett hóditóan ha­
talmas női egyéniség kifejtésére a szerzőnő 
mai társadalmi berendezkedésünk mellett alig 
is találhatott más milieut, mint a színpadok vi­
lágát. Érdeme azonban a műnek, hogy a ben­
ne rejlő probléma érdekessége nem nyomja 
az elbeszélésnek közvetlen érdekességét ■ és 
realisztikus érdekességét. A hősnő kissé elmé­
leti problémája körül az életvalóság színeiben 
lüktetnek és csillognak a változatos társadal­
mi rajzok. Áthúzódik ezeken a szüetési arisz­
tokrácia gőgjének és a demokratikus munka 
önérzetének ellentéte is, de az előkelő mérsék­
let finom körvonalaival. Ami a legkedvesebb, 
ez a reális tartalom még ott is. ahol a külföldi 
éet keretébe van foglalva, törzsökösen ma­
gyar hangjával, levegőjével, típusaival egy­
aránt. A külföldi talajra áthelyezve ezek az is­
merős magyar, részben specifikus budapesti 
alakok olyan szimbolikus értelmet is látszanak 
kifejezni, miként hat a magyar lelkekre a nyu­
gat magasabb kultúrája.
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A kötet három kis novelláján kívül meg­
találjuk a szerzőnőnek ismert bélyegét: az 
éles észleleteket és a lelkes, könnyed, mégis 
leszűrt előadást. Ki kill emelni ezek közül a 
„Két asszony“ cimtit. Meleg, megható kép a 
tr ,gikus mélységekből, de fölösleges szenti- 
mentálizmus nélkül, csak emberi szépségében 
megfestve. (me—).

DOihnsek a leiteözletbei.
A botrány és a rendőrség.

Általános fölháborodást keltett az a visz- 
szaélés, amelyről tegnap a Debreczeni Füg­
getlen Újság rántotta le leplet. Megírtuk teg­
nap ugyanis, hogy Böszörményi Mihály ser­
téskereskedő és hentesiparos döghust árusí­
tott s elhullott sertéseinek húsát feldolgozva a 
húsipari termékeket a közfogyasztás céljára 
bocsátotta.

A közönség, amely a húst olyan horribi­
lis drága pénzen szerzi meg, természetesen a 
legnagyobb fölháborodással fogadta e hirt, — 
mert hiszen különben is csak kényszerülve, a 
tehetetlenség és védtelenség szomorú helyze­
tében tűri azokat az állapotokat, amelyeket a 
husiparosok érthetetlen nagy zsarnoki hatal­
ma teremtett a debreczeni húsárakkal. Az ily 
esetek, mint a Böszörményi-féle döghus-áru- 
sitás, alkalmasak arra, hogy a közönség kény 
szeritse a városi hatóságokat olyan intézkedé­
sek megtételére, amelyeknél nem úgy, mint a 
szerb húsnál, első sorban a fogyasztók eddig 
semmibe sem vett érdekei nyernek egy kis 
figyelmet.

A jelen esetnél, a Böszörményi döghus- 
árusitásnál különösen megjegyzésre érdemes­
nek találjuk a mi különben mindig okos rend­
őrségünknek eljárását. Az általunk nyilvános­
ságra hozott husgazságról a rendőrség már 
pénteken és szombaton biztos tudomással bírt 
sőt a szükséges nyomozásokat is elvégezte 
úgy, hogy minden adat, amelyre szüksége le­
hetett, a kezében volt. Mégis az esetet, amely­
hez a közönségnek — úgy érezzük — van egy 
kis köze, mert hiszen Böszörményi Mihály a 
döghust is a közönségnek szánta, csak ma lát­
ta szükségesnek, hogy ezt a fertelmes és min­
den marólugos esetnél fontosabb, fölhábori- 
tóbb esetet közölje a sajtóval .amikor azt mi 
már hosszas fáradozás és nyomozás után 
megállapítottuk és leközöltük.

Ez az egyik dolog. A másik pedig az, — 
hogy a rendőrség ma az esetről a következő 
kommünikét adta ki:

Névtelen feljelentésre a rendőrség nyo­
mozást indított a tényállásnak megállapítá­
sa végett egy sertéskereskedő és hentes el­
len azért, mert a közfogyasztásra^ — a föl­
jelentés szerint — döghust használtak fel.

A nyomozat annyit állapított meg, -- 
hogy Böszörményi Mihály sertéskereskedő 
nehány disznóját leszúrta, húsát kolbász­
nak készítve felfüstöltette. Miskolczi István 
hentessel. Miután az állatorvosi vélemény 
azt a fogyasztásra károsnak tartja és igy az 
alól elvonandóknak javasolta, a rendőrség 
elkobozta, megsemmisítette ez élelmiszere­
ket, s több rendbeli kihágás miatt Böször­
ményi Mihály ellen az eljárást megindította 
és rendőrbirói utón Ítéli el.

A rendőrségi kommüniké tehát azt mond­
ja, hogy a „nyomozat annyit állapított meg, 
hogy Böszörményi Mihály sertéskereskedő 
nehány disznóját leszúrta, húsát kolbásznak 
készítve felfüstöltette“ stb. Nem akarunk e 
helyütt cáfolni és kijelentjük, hogy a rendőr-
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ségnek jóhiszeműségéről és meg vagyunk gyö 
ződve arról, hogy a leglelkiismeretesebb nyo­
mozást végzi, de mégis meg kell állapítanunk 
a következőket:

A nyomzás során csak olyat állapíthatott 1 
meg az e kérdésben laikus rendőrség, amit a 
szakértők találtak és megállapítottak. A nyo­
mozat tehát nem „annyit állapíthatott meg, 
hogy Böszörményi Mihály sertéskereskedő 
nehány disznóját leszúrta, húsát kolbásznak 
készítve felfüstölte“, hanem egyebet, azt, a 
mit mi is megirtunk, hogy Böszörményinél 
döghust találtak. Módunkban volt ugyanis a 
szakértői jelentés ide vonatkozó részéről köz­
vetlen tudomást szerezni. E jelentés szerint pe 
dig a szakértői szemle eredménye nem az, 
hogy a sertéseket leszúrták, hanem elsősor­
ban az, hogy a Böszörményi Mihálynál ta­
lált húsok elhullott sertésekből, hullákból, ma­
gyarul dögökből származnak. Ezenkívül pe­
dig nemcsak azt kellett és lehetett megállapí­
tani, hogy nehány sertés húsából készült kol­
bászt füstöltetett Böszörményi Mihály, ha­
nem hogy tizenegy sertésnek hollétéről és föl- 
használásáról nem tudott a bűnös hentes szá­
mot adni.

Hogy különben nem kényszerszurásról 
van szó e bűnesetben, bizonyítja az is, hogy 
Böszörményinek, mint iparigazolványnyal bí­
ró hentesnek joga lett volna a beteg sertése­
ket is levágni s húsúkat forgalomba hozni ha­
tósági engedély után. De éppen az, hogy Bö- 
szröményi eltitkolta a sertés húst s azt elrej­
tette, bizonyítja rosszhiszeműségét és azt, — 
hogy a sertések igen is elhullottak s ezeknek 
döghusa került legnayobb részt a szegény csa 
tornázási munkások élelmezésére.

Az eljárás különben folyik és meg kel 
jegyeznünk, hogy a bűnös ellen nemcsak a 
rendőrség jár el, hanem amint azt megírtuk, 
az ügyészség is megindította az eljárást.

— A király és a kis fiú. Fővárosi tudó­
sítónk jelenti: Hazai Samu honvédelmi mi­
niszter legutóbbi ischli audienciája után a 
király nevetve mesélt el egy esetet, amelv 
vele aznap történt az ischli erdőségben. A 
király vadászás közben rálött egy szarvas­
ra, amely megsebesült ugyan, de még volt 
annyi ereje, hogy elfuthasson az ősz va­
dász elől. A király egy kis gyermeket lá­
tott meg a közelben és rászólt, hogy fusson 
el az erdészért, ki majd tovább üldözi a 
szarvast. Az erdész csakugyan megtalálta a 
sebesült vadat és ennek örömére a király 
meghagyta neki, hogy ajándékozza meg a 
kisfiiut. Az erdész három koronát adott át 
a gyereknek, aki soha ekkora pénzt a ke­
zében nem tartott és szájtáva csudálta a 
fényes pénzdarabokat. A király éppen fel 
akart ülni a Kocsijára, mikor az erdész 
figyelmeztette a gyereket, hogy talán mégis 
illenék megköszönni a király ajándékát. — 
Több sem kellett a fiúnak, odaszaladt a ki­
rály kocsijához, kez-'í csókolt neki és han­
gosan igy szólt:

— Köszönöm császár ur!
A király nevetve veregette meg a gye­

rek fejét és még akkor is nevetett, a mikor 
ezt az esetet a honvédelmi miniszternek el-

— Az adótárgyalások elhalasztása. —
Ternovszky Alajos királyi pénzügyigazgató 
ma értesítette a városi adóügyi osztályt, hogy 
a III. osztályú kereseti adók kivetésére hirde­
tett tárgyalásokat a debreczeni csata emléké­
re rendezni szokott ünnepségekre tekintettel 
nem agusztus -2án, hanem augusztus 3-án 
kezdik meg s igy a következő napokra kitűzőt 
tárgyalásokat is egy nappal később tartják 
meg.

— A vidéki hirlapirás gyásza. Aradról
táviratozzák: Tiszti Lajos, aki ötven éven 
át volt újságíró, ma 75 éves korában Ara­
don meghalt. A kiváló újságíró politikai és 
tárcacikkeiről volt hires. Mint nemzetiségi 
vidéken működő újságíró erős küzdelmet 
vívott a magyarság érdekében. Halála úgy 
Aradon, mint az országban mély részvétet 
keltett.

— A munkásbiztositási választott bíró­
ság köréből. Az igazságügyminiszter Dávid 
István dr. debreceni törvényszéki birót 
debreceni munkásbiztositási választott bíró­
ság helyettes elnökévé három év tartamára 
kinevezte.

— Junius meghalt. Budapesti tudósítónk 
táviratozz^, hogy Zilahi Kiss Béla, aki Ju­
nius néven irt történelmi tárgyú tárcacik­
keket és tanulmányokat, mint őszinte rész­
véttel értesülünk, meghal Gödöllőn. Hirtelen 
támadt tiidővérzés ölte meg. Junius nagy 
készséget, stilusérzéket és tudást hozott 
magával az irói pályára. Főkép történelmi 
dolgozataival keltett feltűnést és szerzett 
méltán megbecsült nevet.

— Az obstrukció ellen. Szekszárdról 
táviratozzák: Tolnamegve közgyűlése ma 
óriási többséggel kimondta, hogy az ob- 
strukciót elitéli.

— Megszűnt Debrecenben az állat­
egészségügyi zárlat. A városi állatorvos 
már beterjesztette nagy horderejű jelenté­
sét, amely szerint a debreceni II. V. VI. ál­
lategészségügyi kerületben a ragadós száj 
és körömfájás, a Vili. állategészségügyi ke­
rületben pedig a sertésvész megszűnt és 
igy Debrecen területét most a zárlat alól 
fői lehet oldani. Ennek nagyjelentőségű kö­
vetkezménye az, hogy hétfőn már a sertés­
piacot, kedden pedig az állatvásárt már meg 
fogják nyitni, ami talán, ha a husiparosok is 
akarják, befolyással lehet a húsárak kedve­
ző alakulására is.

— Halálozás. Hajdúböszörményből je­
lentik: Weszprémy Barna járási szolgabirö 
leánya tegnap Bártfán meghalt. A halottat a 
család hazahozatja, ahol a családi sírboltban 
temetik el.

— Koszorú megváltás. Özvegy Berger 
Henrikné halála alkalmából koszorú meg­
váltás cimén Krausz Mórné 20 korona, — 
Bodnár Miksa 10 koronát küldött az izraeli- 
a Jótékony Nőegyesület szegényeinek. _ Az 
adományért köszönetét mond dr. Balkányi 
Miklósné az egyesület elnöknője.

— Nagy tűz a Pallag-pusztáu. A Palla- 
gonma Horváth András bérlőnél az asztag- 
ba rakott rozs kigyuladt s mintegy 600 ke­
reszt elégett. A kár hatezer korona, amely 
biztosítás utján megtérül.

— Árverések a városnál. Ma tartották 
meg a városházán több háznak bérbeadá­
sára és a Perge-féle földnek eladására vo­
natkozó árverést. A földet Kövendy Domon­
kos vette meg 2500 koronáért, inig a bérle­
teket a kikiáltási áron adták ki.

— Jóváhagyott határozatok. A belügy­
miniszter ma értesítette a tanácsot, hogy a 
Petzkó Ernöné Szent Anna-utcai és Ekli 
József péterfia-utcai házának megvételére 
vonatkozó határozatokat jóváhagyta.

— Kisiparosok társasvacsorája. A deb­
receni kisiparosok egyesülete julius hónap 
30-án, vasárnap esie 8 órakor az Angol Ki­
rálynő éttermében táisas vacsorát rendez, 
közben kabaré, vacsora után pedig tánc 
lesz.

Sminheilné leánya férjhez ment. Pá­
li sból táviratozzák: Tegnap délután teljes

mesélte. essöndben és szűk családi körben ülte meg

Legjobb a Békési Róza „Csikós“ szappant
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esküvőjét Steinheil Márta és Del Perugia 
Rafael festőművész. Az újságok elől is eltit­
kolták az esküvő idejét, mert Steinheilné az j 
emlékezetes törvényszéki tárgyalás óta tel­
jesen elzárkózott a világtól. Leányát, a sző-! 
ke Mártát, kin annyira megesett az esküdte« j 
szive, hogy az ő jövőjéért aggódva, irgal­
mat gyakorolt anyja iránt, a fölmentés után 
az Angolkisasszonyok klastromában nevel- j 
kedett, anyja pedig Páris egy külvárosában 
vett szerény lakást. De alig hogy megtud-1 
ták, kicsoda a titokzatos, a világtól elvonult i 
asszony, nem volt maradása ős más külvá-j 
rosba kellett költözködnie. A zárdából ki­
kerülve, Márta visszatért anyjához. Attól 
fogva sem közlekedtek senkivel, csak egy 
fiatal festő volt számukra kivétel. De Pe­
rugia Rafael, aki még a szomorú végii Stein­
heil életében bejáratos volt házukhoz és nem 
hagyta el az asszonyt a megpróbáltatás 
napjaiban sem.

— Fodrászok szakiskolája. A debrece­
ni borbély és fodrászsegédek szervező bi­
zottsága e hó 27-én csütörtökön este 9 óra­
kor a Qömöri-féle Kispipa vendéglőben ér­
tekezletet tart, melyen a tervbe vett fod­
rász-szakiskola ügyét beszélik meg.

—A kolera. Szerajevóból táviratozzák: 
Boccheban tizenkét koleraeset fordult elő 
és Qravozában egy vártiizér közkatonán 
konstatálták az ázsiai kolerát.

Üszküb, julius 26. Ipekben rémesen 
dühöng a kolera. Eddig 17 ember halt meg. 
A várost bekerítették, senkit sem bocsáta­
nak ki.

Róma, julius 26. Az idei nagy hadgya­
korlatokat, amelyeket az osztrák határon 
terveztek, egészségügyi okokból elhalasz­
totta a kormány.

Páris, julius 26. Montpellierben nagy a 
rémület. Hivatalosan is konstatálták, hogy 
fellépett az ázsiai kolera. Ma azt táviratöz- 
zák onnan, hogy több koleraeset halálos ki­
menetelű volt.

— Szerencsétlenül járt turisták. Mára- 
marosszigetröl jelentik, hogy a Qutin egyik 
szakadékában két eszméletlen fiatalember­
re akadtak. Mind a ketten meg voltak sé­
rülve. A hegy megmászása közben érte őket 
az este, eltévedtek a sötétben s igy estek 
le. Személyazonosságukat még nem tudták 
megállapítani, mert semmiféle írást nem 
találtak náluk. A kassai kórházba vitték be 
őket, ahol megállapították, hogy nem ve­
szedelmes az állapotuk.

— Bokányi s az ellentüntetö. Budapesti 
tudósítónk jelenti: A minap, amikor a szo­
cialisták első tüntető sétájukat rendezték az 
Andrássy-uton, Salamon Dezső ügyvédje­
lölt, aki három barátjával ott sétált, a kö­
vetkezőket mondta:

— Ha ezek itt mind leszavaznának egy- 
től-egyig, még akkor sem jönne be egyetlen 
szocialista képviselő se a parlamentbe.

A megjegyzést hallotta Bokányi Dezső 
is, aki az ügyvédjelölt felé fordult.

— Ez tény, — mondotta — hogy ke­
vesen vagyunk, de arra mégis elegen, hogy 
négy ilyen kölyköt megtanítsunk.

Szólt és egy kissé megrázta az ügy­
védjelöltet, aki följelentette Bokányit a 
rendőrségen. Ebben az ügyben ma délelőtt 
volt a tárgyalás a hatodik kerületi kapitány­
ságon. Bokányi beismerte, hogy megintet­
te Salamont, de igy védekezett:

— Csak azért voltam kénytelen inzul- 
tálni én, hogy ezzel elkerüljek egy nagy 
botrányt. Ha én magam nem végzek vele, 
akkor a munkások rárohannak és meglincse­
lik a sértegetőt. Tehát csupán azért inzultál- 
tam, mert féltem, hogy megzavarják a ren­
det s elejét akartain venni minden nagyobb 
botránynak.

A kapitányság tekintetbe vette Boká­
nyi védekezését és tiz korona pénzbünetés- 
re ítélte, de ezt a büntetést is felfüggesz­
tette.

— A szerelmes leány boszula. Keszt­
helyről jelentik, hogy Szabó Mária 18 éves 
leány revolverrel lelőtte Sipkovics Dénes 
24 éves sergónyi legényt, aki azonnal meg­
halt. A legény házassági Ígérettel elcsábí­
totta és szégyenbe hozta a leányt, a ki teg­
nap arra kérte, hogy tegye jóvá hibáját. —

Sipkovics durván elutasította, mire a sze-! 
rencsétlen leány lelőtte a csábitót.

— Lángban álló község. Késmárkról 
táviratozzák: A szomszédos Durand köz­
ség az éjszaka kigyulladt és eddig 42 ház, 
az evangélikus templom és egy csomó gaz­
dasági épület pusztult el. A tűz a jelek után 
Ítélve gyújtogatásból keletkezett.

— Birkózás a királytigrissel. Idegrázö, 
izgalmas jelenetnek voltak tanúi a múlt hé­
ten a Sidoli-cirkusz látogatói Zürichben. 
Jelenleg ott mutogatja idomított tigriseit 
Henrcksen Henrik ismert állatszeliditő. — 
Produkciója végével, mikor a többi állatait 
már kiengedte, egy óriástigist vezet be a 
ketrecbe, a legnagyobb, legerősebb tigrist, 
melyet eddig mutogattak. A pompás, nagy 
állattal mutatványt nem végez a szeliditö, 
mert Cézár (ez a neve) erejének tudatá­
ban nem tanulékony. Ez alkalommal Cézár 
a szokottnál is vadabb volt, nem akart be­
jönni és amikor Henricksen az ostorral rá­
csapott, a szeliditőre támadt. Valóságos 
birkózás volt a szeliditö és tigris között, a 
melyben Henricksen, néhány sebből vé- 
rezve, győztes maradt, sikerült a hatalmas 
állatot magáról lerázni. A közönség egy ré­
sze rémülten menekült a cikuszból, a ke- 
vésbbé idegesek visszafojtott lélekzettel les­
ték a rémséges birkózás végét és lelkes 
ünneplésben részesítették a megmenekült 
győztes Henricksent. 

métere K. 1 85-töl 
mmden étin ben. 

j. « „ -- Bérmentve és
nép elvémoln a híghoz szí Htjuk. Gazda? minta- 
llasztékot küldünk. Selyemg- ér Henneberg Zürich.

Régi elsőrendű vászon- és fehérnemű 
üzlet Kardos László Kossuth-utca 9. Meny­
asszonyi kelengye. Férfi kelengye. Gyer­
mekkelengye.

— Modern faliképekben állandó újdon­
ságok Thaisz Arthur papiráruházában.

— Törlesztéses kölcsönök 6—10 évre 
házak, földekre .valamint építkezésekhez ol­
csó és előnyös feltételek mellett a Kereske­
dők és Iparosok Hiteiszöv.-nél, Csapó-u. 
1. szám.

— Könyvelésben jártas leány, üzletem­
ben azonnal felvétetik. Cim a kiadóhiva­
talban.

Bútorcsarnok megnyílt
Hunyadi ufcza 17. szám

(Oemef rovlos- palotában.)
A csarnokban eladott mübutorokért

Kovács Gyula
mtlbutorgyáros 2 évi jótállást vállal.

Menyasozonyi selyem

»feiaBiyll* mm.

GLÜCK EDE
újonnan berendezett

czipö-, Kalap- és uridivat üzlete
a debreczeni első takarék uj épületében.
Figyelmes khtolgálás. O'csA sxabott árak.

T«>a ^Jfcmsm «O*.

KÖZGAZDASÁG.
Terménytőzsde.

Schwarcz E. debreczeni bizományos távirati jelentése
Budapest, 1911. julius :

Készáru 5 drágább.
1911. októberi búza . 10.80 —
1912. ápr. búza . . . 11.05-----
1911. októberi rozs . 8.84-----
1911. májusi zab —.--------
1911. októberi zab . . 7.89-----
1911. jul. tengeri . . —.--------
1911. aug. tengeri . . 7.82— -
1912. máj. tengeri . . 7.0 •-----
1912. áprilisi tengeri . -- .---------

Pontos zsebórák
Halász Nándor
újonnan berendezett arany, ezüst, ék­

szer, óra üzlete
a Debreczeni E*ső Takarék

uj épületében.

Xtegáiay-csarnok.
FEHÉR FALAK.

REGÉNY.

Irta: MAX PEMBERTON.
Fordította: Szebenyel József.

(Folytatás.)

Beszéltek neki hidegről, melegről, a ba­
rát beszélt télről és nyárról is. az aranyka­
lászról és a hóboritotta mezőkről, de ma éjje­
lig Jura nem sokat gondolt a jelentőségükkel. 
A hideg levegő megértette vele hirtelen és fé­
lelmet ébresztette benne. Ez a vágtató szél, 
ha a karjaiba kapná és lesodorná a mélybe . .

Eszébe jutottak a mesék viharokról és 
förgetegekről és neki ezek ellen nem adtak 
fegyvert. A fal mellé húzódott, mert nem akar 
ta próbálni, hogy a szél megremegteti-e me­
gint, de mintha elcsendesedett volna és eny- 

: bén hullámzott csak ezután. Jura bátorsága 
, visszatért.

Bolond is volna, ha félne. Anna anyó nem 
! engedte volna az útjára, ha valami veszélytől 
féltette volna. És nem megmondta neki, hogy 
se máz utón, sem a kastélyban bántódása nem 
esik. E lépcsők utolsóit dobogó szívvel, csillo­
gó szemekkel mászta meg és mikor a hegyol- 

i dalban szabadba került, leborult és megcsókol 
ta a földet.

Bölcs volt Anna, hogy éjjel és nem nap- 
i pal küldte fel a fiát. Lassan szokja meg a sze­
me a fényt, a napvilágot, ö, aki e világról való 
volt, bár sohase merte volna knyitni a szemét 

' a fényes napon és ment volna vissza a sötétbe, 
sietve a fényesség elől. De ez az éjszakai cso- 
dálato fény megbabonázta.

A holdfényes hegycsúcsok, a csillagok és 
a fénylő, csillogó hó mindenütt, elragadó volt. 
Távolról apró fények látszoattk a városi vil­
logó pontocskák, ahol a munkások laktak, él­
tek, mulattak. Pgy érezte, hogy az egész vi­
lág a lába előtt hever. Ö a mester, a többiek 
mind csak szolgák.

Ilyen gondolatok kergették egymást Ju­
ra agyában, amint a fagyos földön térdelt és 
imádva hajtotta meg a fejét. Az izgalmaktól 
nem is érezte a hideg szelet, a fagyot és nem 
vette észre, hogy meleg pára száli fel a lélek- 
zete nyomán. Egy tölgyfát látott maga előtt 
és figyelmesen vizsgálta a leveleit, hogy olya 
nok-e, mint az ő könyvében, amelyben festve 
vannak a fák levelei.

Távolról egy falusi templom-tornyának 
az árnyvonalait látta, de nem értette me, mire 
való, mert olyan hegyes és hogy van, hogy 
nem esik le. A végtelen nagy ég, a millió csil­
lagával meghatotta vételenül. Szinte vágyott 
fel a csillagok közé, a sötétségtől mérhetetlen 
messzeségbe, hogy sohase legyen többé ré­
sze benne. Az Isten hatalma után vágyott oly 
féktelen vágyakozással, ami meghaladt min­
den emberi képzeletet.

A kastély tornyán az óra ütni kezdett és 
ez felébresztette Jurát az álmodozásaiból. — 
Imádta az Istent, de szolgálni az embereket 
kell. Az a feladat, amit vállalt, nem itt a liegy- 

I oldalban vár megoldásra, hanem ott lenn a 
kastéyban, annak az asszonyuk a szobájában. 
Szeintő-szembe véle és azoktól, akik őt szol­
gálják.

(Folyt, köv.)
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egészben, vágy kisebb helyisé­
gekre osztva

a Bániéit mrávli

ács

László Zsigfmond
Állatorvosi

RENDELŐ IRODÁJA

Rákóczi-utcza 3. sz.

Placz-ntcza 72. sz. alatti

minthogy az intézet f. évi augusz­
tus 1-től kezdve ugyanazon épület 
első emeletére helyezi át irodáját. 

Értekezhetni

a bank helyiségében
a hivatalos órák alatt.

Reichmann Má

Vendéglői és kávéházi felszerelések.

»ed
>

ü
iA

*M

►ttd

A tavaszi és nyári idényre
a legmegbízhatóbb elsőrangú gyárak­

ból, szabadalmazott

jégszekrényeket,
önműködő fagylaltgépeket, legjobb mi­
nőségű szódavíz készülékeket. Tükrö­
zött kerti golyókat, Sodrony borítékot 
és szabadalmazott legjobb befözö üve­
geket, a legnagyobb választékban és 

legjutányosabb árak mellett ajánl

Kaszanyitzky Endre
üveg, porczeltán, lámpa, háztartási s 

diszáruk nagykereskedése
Debreczen, Piaci-u 57-lk szám.

I Vendéglői és kávéházi felszerelések.

Női és gyermek kalapokat
mélyen leszállított árban bocsátom a n. 

é. hölgyközönség rendelkezésére.

Schimmer Mérné
női kalap divatterme Hatvan-u. 11.

sr

Előre haladott idény miatt mélyen leszállított 
j árakban kaphatók :
■ Selyem jouponok.................................. 4.75 kr.
Cloth alsó szoknyák....................—.98 „

; Vászon alsó szoknyák........................ 1.65 „
Csipke blousok..............................—.98 „
Franczia grenadinok egyszin . . —.65 „ 
Madeira hímzett batistok .... —.43 „
Színes ruha vásznak.......................—.39 ,.
Franczia gyapjú és mosó delainok, szövetek, 
selymek, csipkék,rövid, díszműáruk, harisnyák.
Zsinór övök minden színben 1 forint.

Férfi-, női- és gyermek fehérnemüek.
Gyermek ruhák minden kivitelben óriási uólasstíh.

Valódi Franczia reform tűtök.

PRsz-utcza 85. Pistái szállodánál szemben.

-
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5J Gyöngyvirág Creme“
az arozkrémeit gyöngye I
Szeplő, mállóitok, pattanások s 
bőrbajok elles kiváló jó szer. Si­
mává, lehórré ós fiáévá tesel az
arcbőrtI Sem higanyt, sem ólmot 
nem tartalmaz. A nappalra való 
krémé nem zsíroz, mig az éjjelre 
való zsíroz. Egy tégely ára 1 korona. 

Kapható:

Nihalovits Jenő
„Kígyó“ czimü gyógyszertárában,

DEBRECZEN.

A nagyérdemű kő tőn ség stives tudomására 
hozom, hogy

botor üzletemet
az utcsal helyiségből ugyanazon hásnak hol eddig
is volt Piaci uicta 41. sz. Őr Ujfalussy-ház udvari 
helyiségeibe helyeztem be, hol is óriási válasz­
tékot tartok mindenféle stylü asztalos és kárpitos 
bútorokból. Teljes mennyassronyi kelengyék azonnal 
készen. Tisztességes és pontos kiszolgálás.
Marna lóveof bútorkereskedő, asztalos, kár- 
VOly« JUáivl pitos és díszítő műhely Beb- 
reczen, Plaoz 44. az udvarban. Telelőn 377,

NagvniasyaralfiiidiBank
Részvénytársaság

DEBRECZEN, Piacs n. 73. ss. a.
Elfogad

betéteket
takarékkönyvekre ésfolyószám- 
lára s állandó jellegű betétek 
után

3

kamatot fizet. Ezenkívül az 
intézet fizeti a betét kamat­
adót is.

A Takarék és Hitelintézet Píacz- és 
Csapó utcza sarkán levő bér hátában kiadók :

1. 5 szobás első emeleti utczal modern 
sarok lakás (hivatalnak, vagy magán lakás­
nak) minden órán hladó.

2 3 szob is első emeleti a Főtérre néző 
modern lakás 1912. május 1-től.

3 Három bolthelyiség a Főtérre 1911. 
november 1-től.

É fékezhetni a Takarék is Hitellnté- 
létnél a hivatalos órák alatt.

igen alkalmas helyen jutányos 
bérért

Értekezhetni a Debreczeni 
Ipar és Kereskedelmi Bánknál.

Málnát veszek
minden mennyiségben.

Biztos ajánlatok kéretnek: Ev. 
Fartstbeistellung Carlnthle. Frei- 

bäch-Kärnten.

Piacz-utcza 34. sz. alatti házunkat augusztus első 
napjaiban lebontatni akarjuk,

Felhívjuk az erre pályázni akarókat, hogy rész­
letes ajánlatukat (mennyiért végzik a lebontást és 
anyagok elhordását és mennyiért hajlandók az ott ta­
lálható anyagokat, portaiét stb. átvenni) írásban 3 nap 
alatt hozzánk benyújtani szíveskedjenek.

Hegedűs és Sándor
Kossuth Lajos-utcza 11.

a

im
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Apró hirdetések.
Minden sző 5 fillér.

Bevelezés.
El venne nflül 20 éves csinos, teljesen egye­

dül álló árva leányt 400,000 Mer. va­
gyonnal 7 Csakis komoly ajánlkozók (,ha 
vagyontalanok is) Írjanak e czimre : Fides, 
Berlin 18. (Deutschland.)

Barna 20 éves urileány, feltétlen úriember 
ismeretségét keresi, akit kitünően szóra­
koztatna „A kis hamis“ jeligére Írjanak a 
kiadóba.

Cséplésre okvetlen vegyen szabadalmazott 
zsákbekötő készüléket. Többszörösen ki­
tüntetve! Báránynál, Piac-utca 66. (drbja 
10 fill.) ________________ __

Eladó Acfötvlea berendezés. Egy jó kar­
ban levő Acetylen fejlesztögép, lámpákkal 
és csővezetékkel olcsón eladó. Értekezhetni 
H.-Böszörményben Dréher sörcsarnok.

&. Booskay kertben 20 hold szőlő egészben 
vagy kissebb részletekben is eladó. Érte­
kezni lehet Hadházy Dezső hegyközségi 
felügyelőnél, a helyszínen.

Axt hiszi talán, hogy az én megkoczkázta- 
tott pár szavam is hecz volt ? téved, 22-re 
emlékszik ? M.

„Flirt“ Kérem, csak mindig drót nélküli tele­
fonon fogunk beszélni ?

Eladó háeóely. Zápolya-utczán az 5. és 7. 
számú üres telek, kedvező áron eladó Ér­
tekezhetni Kubinyi Jenő megbízottal Batth- 
ány-utcza 7. szám.

Blöleges értesítés.
A debreozenl Vas és Hóabutergyár 

részvénytársaság Ispotály laposon fevö 
saját gyártelepét legújabb vivmányu gépekkel 
felszerelt bnlormárváoylparral bővíti ki és
a Belga, Olasz, Franezia és Magyar I. rendű 
nyers márvány fajok megérkezte után üzembe 
helyezi.

Egyben a n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlja immár általánosan elismert és több­
szörösen kitüntetett vas és rézbutor gyárt­
mányait, a melyek mindegyike etégüak 
czlaikélével van ellátva.

Beszerezhetők minden nagyobb bdtor és 
vaskereskedönél, ennek hiányában pedig saját 
telepükön levő raktárukból a legmérsékeltebb 
gyári árakért.

Retezár-iéle Csapó-utcza 68. számú háznál | 
egy hentes üzlethelység felszereléssel kiadó. | 
Csiilag-utcza 104. számú ház eladó. Érte-; 
kezni lehet Busi-u. 17.

Mignon jeligére könyvelönönek levele van a 
kiadóhivatalban.

„Jobb később mint soha*, „Kis hamis"
jeligére levél van a kiadóban.

Betöltendő.
Egy tanuld felvétetik Eélegyházy János fü- 

seer kereskedésében Piacz és Miklós-utcza 
sarok.

Mttasztales tanulók fizetéssel felvétetnek. 
Kovács Gyula, Darabos-utcza 17.

Fiatal segéd fölvétetik a Fővárosi Bazárban 
Simonffy-u. 1.

Lakatos tanulók fizetéssel felvétetnek Bá­
ránynál, Piac-utca 66. szám.___________

Gyermektelen házmester pár kerestetik Is- 
kola-u. 8.

Kőműves munkavezetőt, ki szakmáját 
teljesen tudja és nagy gyakorlata vau, 
keres Bisetnka építész.

Egy 15—16 éves fiú szolgának azonnal fel­
vétetik Neumann M. cs. és kir. udvari és 
kamarai szállító, Piacz-utcza 51.

kitűnő mesterséghez felvétetik. 
Czim a kiadóhivatalban.

Gyakorlót gépirónő, jóirással irodába állást 
keres. Címe a kiadóba. ____

lipndásztaiuintz,
iskolát végzett, felvétetik Hoffmann és 
Kronovitz könyvnyomdájában, Piacz-u. 49.

Hajdúböszörményben 3 lakóház 500 — 7001
négyszögöl udvarával, Vámospércsen egy; 
40 holdas tagbirtok, melyben 7 és V2 ka-' 
tasztrális hold szőlő van és egy 19 holdas; 
tagbirtok a bójái dűlőben örök áron eladó.' 
Venni szándékozók értekezhetnek Bódogh ' 
Zsigmond debreczeni lakosnál, Varga-utcza 
43. sz. alatt. i

Blldó egy uj, alig használt selyem ruha.! 
Czim a kiadóba megtudható.

DonogánésSomossy
DBBRECZEN, Kistemplombazár.

Fürdő köpenyek, Úszó ruhák, 
Kalapok, Papucsok, Trikó ós 

Pique paplanok

nagy választékban!
József hír. herczeg-utoza 14. szám alatt 

4 szobás udvari lakás kiadó. Villanyvilá- > 
gitás. Ugyanott nagy pinczeraktár.

Forgalmas helyen, piaczhoz közel, szép j 
tágas üzlethelyiség azonnal kiadó. Értekez­
hetni Lindenfeld J. Jenő füszernagykeres- 
kedönél.

Egy szoba, konyha és kamra és két raktár- 
helyiség kiadó Jókai-u. 36.

Tanoncz

Különféle.
legszebben tisztit, mos és vasal a Kristály 

mosóda, Kandia-u 5.
Arany, ezüst és ékszer munkákat a legol­

csóbban készít Tuschák Vilmos ékszerész 
Halköz 4. sz.

Welsz Ferenci
kait klr.-h.-u. 60. Készít minden az asztalos 
szakmába vágó munkálatokat elsőrendű 
kivitelben, mérsékelt árban.

Háziasszonyok büszkesége egy jól sikerült 
kávé. Állandóan friss pörkölésü kávét aján­
lok, esetleg villanyüzemü kávépörkölő gé­
pen a vevő előtt válogatott kávőfajokból 
azonnal pörkölve. Deutsch Lajos, Piac­
utca 38.

Gőzerővel pörköli, naponta friss, zamatos 
kávé kapható Lindenfeld J. Jenő fűszer 
nagykereskedésében, Rózsatér 3. Városház- 
utcza 2 Pénzügyi palota.

Ha nincs pénze és szüksége van, vászon 
asztalterítő, szövet és csipke-függöny, futó 
és nagy szőnyegre. Paplan és flanel taka 
rók, férfi és női felöltők, kész férfi-, fiú öl­
tönyre vagy tükör, kép és bútor, a mai 
naptól fogva oly olcsón lesz eladva, hogy 
mindenkinek saját érdeke, hogy egy pró- 
babevásárlást eszközöljön. Tisztelettel 
Kaiser Salamon.

Valódi szegedi édes, nemes és rózsa paprika 
különlegességek óriási raktára Lindenfeld 
J. Jenő nagykereskedésében, Városház-u. 2. 
Rózsatér 3. Pénzügyi-palota.

Imgplosóbbfcl!lehet bútorokat vásárolni Weisz 
Gyulánál Széchenyi-utcza 19. szám, kényel­
me« havi részletfizetésre is.

KAUCSUKSARGI
vasa*

Sün «mily 
uteza 55. Ruhafestő. Sséfthófeyf-

titese i.

co

c-<a

Wachs Hóbort
Telelőn 840. Telelőn 840.

Vidéki megkeresések és megbízások a főözletbe : 
Bimonffy-u. 55. sz. intézendők. —

Varga- 
utcza 35.

Vegyi-tiszlitóa Verbőezy- 
nto*» IC

Kalap-'VAsáir!!!
5000 Női és Leánykalapok díszítve és diszitetlen minden

elfogadó árban lesasnek eladva!

Nyomatott Hoffmann is Kronovitz könyvnyomdájában Piac-utca 49. a föpostával szemben


